We then reached Jerusalem (may God ennoble her!),
third in excellence after the two holy shrines of Mecca
and Medina, and the place whence the Prophet was
caught up into heaven. Its walls were destroyed by
the illustrious King Saladin and his successors, for
fear lest the Christians should seize it and fortify
themselves in it. The sacred mosque is a most beauti-
ful building, and is said to be the largest mosque in
the world. Its length from east to west is put at 752
“royal” cubits and its breadth at 435. On three sides
it has many entrances, but on the south side I know
of one only, which is that by which the imdm enters.
The entire mosque is an open court and unroofed,
except the mosque al-Agsd, which has a roof of most
excellent workmanship, embellished with gold and
brilliant colours. Some other parts of the mosque are
roofed as well. The Dome of the Rock is a building
of extraordinary beauty, solidity, elegance, and singu-
larity of shape. It stands on an elevation in the centre
of the mosque and is reached by a flight of marble
steps. It has four doors. The space round it is also
paved with marble, excellently done, and the interior
likewise. Both outside and inside the decoration is so
magnificent and the workmanship so surpassing as
to defy description. The greater part is covered with
gold so that the eyes of one who gazes on its beau-
ties are dazzled by its brilliance, now glowing like a
mass of light, now flashing like lightning. In the cen-
tre of the Dome is the blessed rock from which the
Prophet ascended to heaven, a great rock projecting
about a man’s height, and underneath it there is a cave
the size of a small room, also of a man’s height, with
steps leading down to it. Encircling the rock are two
railings of excellent workmanship, the one nearer the
rock being artistically constructed in iron, and the
other of wood.

Among the grace-bestowing sanctuaries of Jeru-
salem is a building, situated on the farther side of
the valley called the valley of Jahannam [Gehenna]
to the east of the town, on a high hill. This building
is said to mark the place whence Jesus ascended to
heaven. In the bottom of the same valley is a church
venerated by the Christians, who say that it contains
the grave of Mary. In the same place there is another
church which the Christians venerate and to which
they come on pilgrimage. This is the church of which
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they are falsely persuaded to believe that it contains
the grave of Jesus. All who come on pilgrimage to
visit it pay a stipulated tax to the Muslims, and suffer
very unwillingly various humiliations. Thereabouts
also is the place of the cradle of Jesus, which is visited
in order to obtain blessing.

Source: Ibn Battata, Ibn Battiita: Travels in Asin and Africa, 1325-1354,
trans. and ed. H. A. R. Gibb (London: George Routledge & Sons, L.,
1929), pp. 55-57.

PRIMARY SOURCE 10.4

The Hajj of Mansa Musa (1324-1325),
al-Umari

Al-Umari was a historian who lived in the first half of
the fourteenth century. While his personal life reflected
the vicissitudes of court politics in Mamluk-controlled
Syria (complete with a period of imprisonment when
he fell out of favor), his well-researched history was
much appreciated by his contemporaries. The passage
included here, in which al-Umari describes the famed
hajj of Mansa Musa, shows that al-Umari himself
traveled to Cairo to gather information from local
informants about Mansa Musa’s sojourn in the city.
o What are the layers of reporting in this passage?
How does the traveling historian al-Umari come by
his information on Mansa Musa?

s How does Mansa Musa’s hajj influence the peoples
with whom he and his retinue come into contact?

o How typical was Mansa Musa’s hajj? Even if it is
atypical, what can you generalize about the role
of hajj in the Mediterranean and Indian Ocean
worlds based on Mansa Musa’s and Ibn Battuta’s
experiences?
The emir Abi ’l-Hasan ‘Ali b. AmirHijib told me that
he was often in the company of sultan Miisa the king
of this country when he came to Egypt on the Pil-
grimage. He was staying in [the] Qarafa [district of
Cairo] and Ibn AmirHajib was governor of Old Cairo
and Qarafa at that time. A friendship grew up between
them and this sultan Miisi told him a great deal about
himself and his country and the people of the Stidan
who were his neighbours. One of the things which
he told him was that his country was very extensive
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and contiguous with the Ocean. By his sword and
his armies he had conquered 24 cities each with its
surrounding district with villages and estates. It is a
country rich in livestock—cattle, sheep, goats, horses,
mules—and different kinds of poultry—geese, doves,
chickens. The inhabitants of his country are numer-
ous, a vast concourse, but compared with the peoples
of the Stidan who are their neighbours and penetrate
far to the south they are like a white birth-mark on a
black cow. He has a truce with the gold-plant people,
who pay him tribute.

Ibn Amir Hajib said that he asked him about the
gold-plant, and he said: “It is found in two forms.
One is found in the spring and blossoms after the
rains in open country (sabr@’). It has leaves like the
najil grass and its roots are gold (tibr). The other
kind is found all the year round at known sites on the
banks of the Nil and is dug up. . . .

Sultan Misa told Ibn Amir Hajib that gold was
his prerogative and he collected the crop as a tribute
except for what the people of that country took by
theft.:. 5=

“This sultan Miisa, during his stay in Egypt both
before and after his journey to the Noble Hijib,
maintained a uniform attitude of worship and turn-
ing towards God. It was as though he were standing
before Him because of His continual presence in his
mind. He and all those with him behaved in the same
manner and were well-dressed, grave, and dignified.
He was noble and generous and performed many acts
of charity and kindness. He had left his country with
100 loads of gold which he spent during his Pilgrim-
age on the tribes who lay along his route from his
country to Egypt, while he was in Egypt, and again
from Egypt to the Noble Hijaz and back. . . .

From the beginning of my coming to stay in Egypt
I heard talk of the arrival of this sultan Miisi on his Pjl-
grimage and found the Cairenes eager to recount what
they had seen of the Africans’ prodigal spending. . . .

This man flooded Cairo with his benefactions. He
left no court emir (amir muqarrab) nor holder of a
royal office without the gift of a load of gold. The
Cairenes made incalculable profits out of him and his
suite in buying and selling and giving and taking.
They exchanged gold until they depressed its value in
Egypt and caused its price to fall. . . .

Merchants of Misr and Cairo have told me of the
profits which they made from the Africans, saying
that one of them might buy a shirt or cloak (thawb)
or robe (izr) or other garment for five dinars when
it was not worth one. Such was their simplicity and
trustfulness that it was possible to practice any decep-
tion on them. They greeted anything that was said
to them with credulous acceptance. But later they
formed the very poorest opinion of the Egyptians
because of the obvious falseness of everything they
said to them and their outrageous behaviour in fixing
the prices of the provisions and other goods which
were sold to them. . . .

Muhanna’ b. ‘Abd al-Baqi al-‘Ujrumi the guide
informed me that he accompanied sultan Miisi when
he made the Pilgrimage and that the sultan was very
open-handed towards the pilgrims and the inhab-
itants of the Holy Places. He and his companions
maintained great pomp and dressed magnificently
during the journey. He gave away much wealth in
alms. “About 200 mithqals of gold fell to me” said
Muhanna’ “and he gave other sums to my compan-
ions.” Muhanna’ waxed eloquent in describing the
sultan’s generosity, magnanimity, and opulence.

Gold was at a high price in Egypt until they came
in that year. The mithqal did not go below 25 dirhams
and was generally above, but from that time its value
fell and it cheapened in price and has remained cheap
till now. The mithqal does not exceed 22 dirhams or
less. This has been the state of affairs for about twelve
years until this day by reason of the large amount of
gold which they brought into Egypt and spent there.
Source: al-Umari, Corpus of Early Arabic Sources for West African History,

trans. J. F. P Hopkins (Cambridge: Cambridge University Press, 1981),
pp. 267, 269-71.

PRIMARY SOURCE 10.5

The Galle Trilingual Stone Inscription
(1411), Zheng He

" No discussion of world travelers in this increasingly

connected Afro-Eurasian world would be complete
without evidence from Zheng He’s travels, although

-he lived in a slightly later period than the other

travelers discussed here (namely, during the Ming
dynasty, which took the mandate of heaven from the
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